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English
Features
1. Left and right mouse buttons

2. Battery LED flashes red when battery power
is low

3. Scroll wheel

4. Press the wheel down for middle button
(function can vary by software application)

5. On/Off slider switch
6. Battery door release
7. USB Nano-receiver storage

Deutsch
Funktionen
1. Linke und rechte Maustaste

2. Die Batterie-LED blinkt rot, wenn die Batterie
schwach ist.

3. Tastenrad

4. Driicken Sie das Tastenrad, um die Funktion
der mittleren Taste (je nach Anwendung
unterschiedlich) auszufiihren.

5. Ein-/Ausschalter
6. Batteriefachdeckel
7. USB-Nano-Empfangerfach

Francais
Fonctions
1. Boutons gauche et droit de la souris

2. Le témoin lumineux clignote en rouge lorsque
le niveau de charge de la pile est faible

3. Roulette de défilement

4. Appuyez sur la roulette pour I'utiliser
comme bouton central (la fonction varie
selon I'application logicielle)

5. Commutateur Marche/Arrét
6. Bouton d’ouverture du compartiment des piles
7. Boitier du nano-récepteur USB

Mo-pycckn
Onvcanve
1. JleBaA 1 npaBas KHOMKM MblLUW

2. CeeToavoaHbIi MHanKaTop 6atapen
MUFaeT KpacHbIM CBETOM MPU HU3KOM YPOBHE
3apsga 6atapen

3. Konecnko npokpyTKn

4. HaxXmmTe KONecrko, 4tobbl MCosb30BaTb €ro
KaK CpeHIol0 KHOTKY (GYHKUMA MOXET MEHATLCA
B 3aB1CVIMOCTM OT UCMOSb3YeMOro MPUIOKEHNA)

5. Bbikntoyatens

o

. OTKpbIBaHVie KPbILLKW 6aTaperHoro oTceka
7. Otcek ana xpaHeHya HaHonpriemHrka USB

Po polsku
Funkcje

1

. Lewy i prawy przycisk myszy
2.

Dioda LED baterii pulsujaca czerwonym Swiattem
przy niskim poziomie natadowania

. Kotko przewijania
. Nacisniecie kotka przewijania udostepnia funkcje

przycisku srodkowego (dziatanie rozni sie
w zaleznosci od aplikaciji)

. Suwak wyfacznika
6.
7.

Przycisk zwalniajacy drzwiczki komory na baterie
Schowek nanoodbiornika USB

YKpaiHcbKa
OyHKuil

1.
2.

5.
6.
7.

JliBa Ta NpaBa KHOMKI ML
AKLWO piBeHb 3apAdy akyMynATOPa HU3bKWIA,
iHOVIKaTOP 3apAdy 6NvMae YepBOHUM

. Koniwatko
. HamcHiTb KonilliaTKo AnA BYKOHAHHSA GYHKUT

cepenHbol KHOMKM (GYHKLA MOXe 3MiHIoBaTUCh
3a1EKHO Bifl NPOrPaMHOTO 3abe3neveHHs)

[Nepemukay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
DikcaTop BigaineHHA Ana akymynartopis
BinaineHHa ana USB MiHi-npuiimava

Magyar
Jellemzdk

1.

2

Jobb és bal egérgomb

. A toltottségjelzd LED piros villogassal jelzi

az alacsony toltéttséget

. Gorgetdkerek
. A kerék lenyomasa kdzépsé gombként szolgal

(funkcidja alkalmazasonként eltérhet)

. Eltolhato Be- és kikapcsologomb
. Elemtarto rekesz nyitégombja
. Az USB-csatlakozdsu Nano vevéegység

tarolorekesze

Slovencina
Funkcie

1

<))

. Lavé a pravé tlacidlo mysi
2.

Ak je batéria takmer vybita, kontrolka LED urovne
nabitia batérie blikd nacerveno

. Postivacie koliesko
. Po stlaceni sluzi koliesko ako stredné tlacidlo

mysi (tdto funkcia sa moze [iSit v zavislosti
od softvérovej aplikacie)

. Posuvny prepinac napajania
. Uvolfiovacie tlacidlo krytu priestoru pre batériu
. Ulozny priestor pre nanoprijimac USB

bbnarapckn
OyHKUMM

1.
2.

J1aB 1 neceH 6yTOH Ha MMLUKaTa

CeeToanoabT 3a batepuATa Mrra B YepBEHO,
KoraTo 6aTepyiATa e U3ToLLeHa

. Konenue 3a npesbpraHe
. HamuckaiTe konenueto Hafony Kato cpefieH 6y ToH

(Ta3n dyHKUMA MOXe Aa € pasnyHa B pasnnuHmuTe
CODTYEPHM MPUNOXKEHNSA)

. [b3ray Bkn/Mi3kn.
6.
7.

ByTOH 33 0cBOOOX/aBaHe Ha KanayeTo 3a batepumte
Otaenenvie 3a USB HaHO-NprieMHKa

Romana
Functii

1.
2.

5.
6.
7.

Butoanele din stanga si din dreapta mouse-ului

LED-ul bateriei lumineaza intermitent daca nivelul
de energie al bateriei este scazut

. Rotitd de defilare
. Apdsati pe rotitd in jos pentru functia

butonului din mijloc (functionarea poate depinde
de aplicatia de software)

Buton glisant On/Off (Pornit/Oprit)
Usitd de scoatere a bateriei
Stocare nanoreceptor USB

Hrvatski
Znacajke

1.
2.

3.
4.

5.
6.
7.

Lijeva i desna tipka misa

LED lampica baterija bljeska crveno kada

su baterije slabe

Kotaci¢ za listanje

Pritisnite kotaci¢ prema dolje za srednju tipku
(funkcija se moZe razlikovati ovisno o softverskoj
aplikaciji)

Klizni prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje
Otvaranje vrataSca odjeljka za baterije

Spremnik USB nanoprijamnika

Srpski
Funkcije

1.
2.

o

Levi i desni taster misa

LED baterije trepti crvenom bojom kada je baterija
pri kraju

. ToCak za pomeranje
. Pritisnite tocak za funkcije srednjeg tastera

(funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti
od softverske aplikacije)

. Kliza€ za ukljucivanjefiskljucivanje
. Dugme za otvaranje poklopca
. Odeljak USB Nano-prijemnika

Slovenscina

F
1
2

3.

unkcije

. Levain desna tipka miske

. Ko zacne primanjkovati energije v bateriji,
lucka LED za baterijo utripa rdece

Drsno kolesce

4. Kolesce pritisnite navzdol za funkcijo

5.
6.
7.

sredinske tipke (funkcija se glede na programsko
opremo lahko razlikuje)

Drsno stikalo za vklop/izklop
Zatic vratc prostora za baterijo
Shramba za sprejemnik USB Nano

Eesti
Kirjeldus

1.
2.

5

6.
7.

Vasak ja parem hiireklahv

LED-patareituli vilgub punaselt, kui patarei hakkab
tuhjaks saama

. Kerimisratas

. Keskmise nupu funktsiooni kasutamiseks vajutage
kerimisratas alla (funktsioon voib erineda olenevalt
kasutatavast tarkvararakendusest)

. Sissefvalja liugluliti
Aku kaane vabastamine
USB Nano-vastuvotja hoidik

Latviski
Funkcijas
1. Kreisa un laba peles poga

2

AW

. Bateriju indikators mirgo sarkana krasa, ja baterijas
ir gandriz tuksas

. Ritenitis

. Nospiediet riteniti, kas darbojas ka vidéja poga
(funkcija var atskirties atkariba no programmatras
lietojumprogrammas)

5. Bidams ieslegsanas/izslégsanas sledzis

6. Bateriju nodalijuma vacina nonemsana

7. USB nanotehnologijas uztvéréja kratuve

Lietuviy

Funkcijos

1. Kairysis ir desinysis desinysis peles klavisai

2. Senkant baterijai, raudonai mirksi jos indikatorius

3. Slinkties ratukas

4. Spauskite ratuka, kad galétumeéte naudoti vidurinj
mygtuka (funkcija gali skirtis atsi velgiant |
naudojama programine jranga)

5. Jjungimo / i§jungimo slankiojamasis jungiklis

6. Baterijy dureliy atidariklis

7. USB nanoimtuvo atmintiné

Italiano
Caratteristiche
1. Pulsanti sinistro e destro del mouse

2. LED della batteria che lampeggia di rosso
quando il livello di carica & basso

3. Scroller

4. Premere lo scroller per le funzioni del pulsante
centrale (la funzionalita puo variare in base
all’applicazione software)

5. Interruttore scorrevole di accensione/
spegnimento

6. Rilascio del coperchio del vano batteria

7. Alloggiamento del ricevitore Nano USB

Ceska verze

Funkce

1. Levé a pravé tlacitko mysi

2. Pokud je baterie vybitd, blikd indikator cervené
3. Kolecko pro posuv
4

. Stisknutim kolecka aktivujete funkci prostfedniho
tlacitka (v zavislosti na softwarové aplikaci se muze
jeho funkce lisit)

. Posuvny vypinac napajeni
. Tlacitko pro otevreni krytu baterii
. Ulozny prostor pro nanopifijimac USB

N o U
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Help with setup: Mouse is not working [ToMOLLb B HACTPOIKeE: He PaboTaeT MblLLb Seqitség a bedllitashoz: Az egér nem miikodik Ajutor la configurare: Mouse-ul nu functioneaza Pomoc pri namestitvi: MiSka ne deluje Pagalba nustatant: pelé neveikia

1. Is the mouse powered on? 1. lNoakmioueHa N1 MblLlib? 1. Be van kapcsolva az egér? 1. Este mouse-ul alimentat? 1. Ali je miska vklopliena? 1. Ar pele jjungta?

2. Is the Nano receiver securely plugged into a USB port? 2. lNogknioueH nn HaHonpremHK K USB-nopty? 2. Csatlakoztatta a Nano vevéegységet a szamitogép egyik USB- 2. Este nanoreceptorul conectat corect la un port USB? 2. Ali je sprejemnik Nano trdno prikljucen v vrata USB? 2. Ar ,Nano* imtuvas saugiai prijungtas prie USB prievado?

Try changing USB ports. [Nonpobyite cmeHnTs USB-nopr. portjahoz? Probalkozzon mdsik USB-port hasznalataval. Incercati cu un alt port USB. Zamenijajte vrata USB. Pabandykite jjungti j kita USB prievada.

3. If the Nano receiver is plugged into a USB hub, try plugging it 3. Ecnm HaHoNpuremHKK nogkiodeH K USB-KoHLEeHTpaTopy, 3. Ha a Nano vevdegység jelenleg USB-elosztohoz csatlakozik, 3. Daca nanoreceptorul este conectat la un hub USB, incercati sa-I 3. Ce je sprejemnik Nano prikljucen v zvezdisce USB, 3. Jei ,Nano* imtuvas prijungtas prie USB Sakotuvo, pabandykite ji
directly into a USB port on your computer. NOAKMIoUNTE ero HenocpeAcTBeHHO K USB-nopTy komnbioTtepa. probalja meg kdzvetlendl a szamitogép egyik USB-portjahoz conectati direct la un port USB al computerului. ga poskusite prikljuciti neposredno v vrata USB na racunalniku. prijungti tiesiai prie savo kompiuterio USB prievado.

4. Check the orientation of the battery inside the mouse. 4. [poBepbTe NONAPHOCTL GaTapey BHY TP MbILLIL. Csatlakoztatni. 4. Verificati dispunerea bateriei in interiorul mouse-ului. 4. Preverite usmerjenost baterije v miski. 4. Patikrinkite baterijos jdéjimo padétj pelés viduje.

5. Try a different surface. Remove metallic objects between 5. Monpobyiite paboTaTb Ha APYroi NOBEPXHOCTU. YaanuTe 4. Ellendrizze az egérben taldlhato akkumulator helyes behelyezését.  5_fncercati pe o altd suprafata. Eliminati obiectele de metal dintre 5. Preskusite misko 3e na drugi podlagi. Odstranite kovinske 5. ISbandykite kita pavirsiu. Pasalinkite bet kokius metalinius daiktus,
the mouse and the Nano receiver. MeTanmyeckme NpeameTsl, KOTOpble HaXOAATCA MEXAY MbILLbIO 5. Probalkozzon mas felllettel. Tavolitsa el a fémtdrgyakat az egér mouse i nanoreceptor. predmete, ki so med miSko in sprejemnikom Nano. esancius tarp peles ir ,Nano* imtuvo.

6. Try moving the Nano receiver to a USB port closer to the Y HaHOMPHEMHIKOM. és a Nano vevoegység kozUl. 6. Incercati mutand nanoreceptorul intr-un port USB aflat 6. Poskusite premakniti sprejemnik Nano v vrata USB, ki so 6. Paméginkite perjungti ,Nano“ imtuva | USB prievada, esantj arciau
mouse. If you are using a tower PC, go to www.logitech.com/ 6. [NonpobyiiTe NepemecTTb HAHOMPUEMHIK K OIIKHEMY OT MbiLLM 6. Csatlakoztassa a Nano vevéegységet egy masik, az egérhez mai aproape de mouse. Daca utilizati un PC tower, blize miski. Ce uporabljate racunalnik v ohisju v obliki stolpa, pelés. Jeigu naudojate stacionaruji kompiuteri, apsilankykite
usbextender for a USB extender. USB-nopry. B cnydae ncnonb3osanusa MK ¢ cvctemHbimM O110Kom kozelebbi USB-porthoz. Toronyhazas szamitogép hasznalata accesati www.logitech.com/usbextender pentru un prelungitor pojdite na spletno mesto www.logitech.com/usbextender, svetaineje www.logitech.com/USBextender norédami jsigyti

7. For Windows® operating systems, reconnect the mouse nocetute Beb-cTpaHuLy www.logitech.com/usbextender esetén latogasson el a www.logitech.com/usbextender de USB. kjer boste nasli podaljSek USB. USB ilgintuva.
with the Nano receiver by launching the Connect utility from v 3aKaxmTe USB-ypnmHiTene. oldalra, ahol USB-hosszabbitot talal. 7. Pentru sistemele de operare Windows®, reconectati mouse-ul 7. Pri operacijskih sistemih Windows® misko znova povezite 7. Jei naudojate ,Windows®* operacines sistemas, perjunkite pele
www.logitech.com/connect_utility. 7. [Ina onepauyiorHow cuctemsl Windows®: nogkniounTe Mbllub 7. Windows® operacios rendszerek hasznalata esetén az egér Nano cu nanoreceptorul lansand aplicatia utilitara de conectare de s sprejemnikom Nano tako, da zazenete pripomocek Connect su ,Nano* imtuvu paleisdami prijungimo priemone, kurig galite

K HaHOMPYEMHVIKY 3aHOBO, 3aryCTVB CAyKEOHYIO MpOorpammy vevéegységgel vald Ujbdli csatlakoztatasahoz inditsa el a Connect la www.logitech.com/connect_utility. s spletnega mesta www.logitech.com/connect_utility. atsisiusti i$ www.logitech.com/connect_utility.

Deutsch Connect no agpecy www.logitech.com/connect_utility. segédprogramot a www.logitech.com/connect_utility oldalrol.

Probleme bei der Einrichtung: - Isk S| - Hrvat}sky , . ) Ee§t| . . L Itallanq . ' , '

Die Maus funktioniert nicht 0 poisku ) o ovencina ' Pomoc pri instalaciji: Mi$ ne radi Abiks seadistamisel: hiir ei toota Problemi di installazione: il mouse non funziona

1. Ist die Maus eingeschaltet? Pomoc dotyczaca konfiguracji: mysz nie dziata Pomoc pri instalacii: MyS nefunguje 1. Je i mi§ ukljucen? 1. Kas hiir on sisse ltlitatud? 1. Verificare che il mouse sia acceso.

2. Ist der Nano-Empfanger fest in einen USB-Anschluss eingesteckt? 1. Czy mysz jest wlaczona? 1. Je mys zapnuta? 2. Je li nanoprijamnik sigurno priklju¢en u USB priklju¢nicu? 2. Kas Nano vastuvétja on USB-porti Ghendatud? 2. |l ricevitore Nano & collegato correttamente a una porta USB?
Verwenden Sie einen anderen USB-Anschluss. 2. Czy nanoodbiornik jest poprawnie podtaczony do portu USB? 2. Je nanoprijimac riadne pripojeny k portu USB? Pokusajte promijeniti USB prikljucnicu. Proovige vahetada USB-porte. Provare a utilizzare un’altra porta USB.

3. Wenn der Nano-Empfanger an einen USB-Hub angeschlossen ist Sprébuj uzyc innego portu USB. Skdste konektor pripojit k inému portu USB. 3. Ako je nanoprijamnik prikljucen u USB koncentrator, pokuajte ga 3. Kui Nano-vastuvotja on ihendatud USB-jaoturisse, 3. Se il ricevitore Nano & collegato a un hub USB, provare a collegarlo
stecken Sie ihn direkt in einen USB-Anschluss des Computers ein.' 3. Jesli nanoodbiornik jest podtaczony do koncentratora USB, 3. Ak je nanoprijimac zapojeny do rozbocovaca USB, izravno ukljuciti u USB priklju¢nicu na vasem racunalu. proovige Uhendada see otse oma arvuti USB-porti. direttamente al computer.

4. Uberpriifen Sie die Ausrichtung der Batterie in der Maus. sprobuj podtaczy¢ go bezposrednio do portu USB komputera. skuste ho zapojit priamo do portu USB na pocitai. 4. Provjerite smjer baterije unutar misa. 4. Kontrollige, kas patarei on hiire sees 6igetpidi. 4. Controllare il posizionamento della batteria allinterno del mouse.

5. Versuchen Sie es mit einer anderen Unterlage. Entfernen 4. Sprawdz orientacje baterii w myszy. 4. Preverte polohu batérie vnatri mysi. 5. Poku3ajte na nekoj drugoj povrsini. Uklonite metalne objekte 5. Proovige teist aluspinda. Korvaldage hiire ja Nano-vastuvotja 5. Provare a utilizzare una superficie diversa. Rimuovere eventuali
Sie Metallgegenstande zwischen der Maus und dem Nano- 5. Wyprobuj dziatanie myszy na innej powierzchni. Usun metalowe 5. Skiste pouzit iny povrch. Odstrarite kovové predmety medzi izmedu misa i nanoprijamnika. vahele jddvad metallesemed. oggetti metallici presenti nella traiettoria tra il mouse e
Empfinger. przedmioty znajdujace si¢ miedzy mysza a nanoodbiornikiem. mysou a nanoprijimacom. 6. Pokusajte pomaknuti nanoprijamnik u USB prikljucnicu blize 6. Uhendage Nano-vastuvdtja monda hiirele Idhemal asuvasse il ricevitore Nano.

6. Stecken Sie den Nano-Empfanger in einen USB-Anschluss 6. Sprobuj podfaczy¢ nanoodbiornik do innego portu USB, najlepiej 6. Pokuste sa nanoprijimac pripojit k inému portu USB, misu. Ako upotrebljavate racunalo s okomitim kucistem, idite na USB-porti. Kui kasutate lauaarvutit, siis otsige aadressilt 6. Provare a spostare il ricevitore Nano su un’altra porta USB
der sich naher bei der Maus befindet. Wenn Sie einen TO\,NeF—PC znajdujacedo sie najblizej myszy. Jezeli uzywasz komputera typu ktory je blizSie k my3i. Ak pouzivate stolovy pocitac, www.logitech.com/usbextender za USB produzni kabel. www.logitech.com/USBextender USB-laiendajat. pill vicina al mouse. Se si utilizza un PC da tavolo, ordinare una
verwenden, kénnen Sie auf www.logitech.com/usbextender tower, przejdz do strony www.logitech.com/usbextender na str?nkagh Yvww.logitech.com/usbextender najdete 7. Za operacijske sustave Windows® ponovno spojite mi 7. Windows® operatsioonististeemi kasutades iihendage prolunga USB allindirizzo www.logitech.com/usbextender.
ein USB-Verlangerungskabel bestellen. w celu zakupu przedtuzacza USB. predizovaci kabel USB. s nanoprijamnikom tako $to ¢ete pokrenuti usluzni program za hiir uuesti Nano-vastuvotjaga, kasutades Connect-utiliiti, 7. Per i sistemi operativi Windows®, riconnettere il mouse al ricevitore

7. Unter Windows® kénnen Sie das Dienstprogramm Connect 7. W systemach operacyjnych Windows® potacz ponownie mysz 7. V pripade operac¢ného systému Windows® znovu prepojte povezivanje Connect utility na web-mjestu www.logitech.com/ mille leiate aadressilt: www.logitech.com/connect_utility. Nano awviando I'utilita di connessione da www.logitech.com/
Utility von www.logitech.com/connect_utility herunterladen z nanoodbiornikiem, uruchamiajac narzedzie do nawiazywania mys s nanoprijimacom spustenim ndstroja Connect zo stranok connect_utility. connect_utility.
um die Verbindung mit der Maus wiederherzustellen. ’ potaczen pobrane z www.logitech.com/connect_utility. www.logitech.com/connect_utility. Latviski

. — 5 Srpski o 5 . Palidziba uzstadisana: Pele nedarbojas Ceska verze .

Francais KpaiHcbka bArapckn Pomo¢ sa pode3avanjem: Mi3 ne radi 1. Vai pele ir ieslégta? Pomoc pii instalaci: Mys nefunguje

Aide 3 la configuration : La souris ne fonctionne pas ,D,OBI):LKVa 3 HACTPOIOBAHHA: MMLLA He NpaLltoe lNomoll] 3a HacTpovBaHeTo: MulKaTa He paboTu 1. Da li je mis ukfjucen? 2. Vai Nano uztverjs ir pievienots USB portam? Médiniet apmainit 1. Je myz zapnuta?

1. La souris est-elle sous tension ? 1. Y BBIMKHEHO MULLYy? 1. BryiodeHa N1 e miiLuKaTa? 2. Da li je Nano prijemnik ¢vrsto prikljucen na USB port? USB portus. 2. Je nanopfijimac fadné pripojen k portu USB? Zkuste konektor

2. Le Nano-récepteur est-il branché sur un port USB ? 2. Y MiHi-npuimay HaginHo nig'eaHaHo ao USB-nopty? Cnpobyiite 2. [lobpe nui e BKNoUeH HaHO NMpriemMHKKLT B USB nopta? Pokusajte da promenite USB port. 3. Ja nanotehnologijas uztvéréjs ir pievienots USB centrmezglam, pripojit k jinému portu USB.

Réessayez en changeant de port USB. 3MiHMTY USB-nopri. Onwratite fa cverTe USB noproserte. 3. Ako je Nano prijemnik prikljucen na USB ¢voriste, pokusajte da méginiet uztveréju pievienot datora USB portam. 3. Pokud je nanopifijimac pfipojen k rozbocovaci USB, zkuste jej

3. Si le nano-récepteur est branché dans un hub USB, branchez-le 3. AKwWo MiHi-NprMad Nig'eAHaHO A0 KoHLieHTpaTopa USB, 3. AKO HaHO-MPUEMHUKBT € BK/toueH B USB koHLeHTpaTop, ga prikljucite direktno na USB port na racunaru. 4. Pabaudiet peles bateriju stavokli. pripojit pfimo k portu USB v poditaci.
directement sur 'ordinateur. cnpobyiiTe nip'eAHaT 1oro besnocepeAHbo Ao USB-nopty OMUTaVITe A3 FO BKIIOYMTE ANPEKTHO Kbi USB MOpT Ha KommioTbpa. 4. Proverite da li je baterija u miu ispravno okrentta. 5. Izmédiniet citu virsmu. Nonemiet starp peli un nanotehnologijas 4. Provérte polohu baterie uvnitf mysi.

4. Vérifiez Porientation de la pile dans la souris. 4 ;OM'_' +<4)Tepa‘ ) 4. I'IposevpeTe OpVIEHTALINATA Ha OATEPUATA B MULIKATa. 5. Ispvroll)ajte drugu podiogu. Uklonite metalne objekte izmedu uztveréju esosos metala priekSmetus. 5. Vyzkouégjjte jiny povrch. Odstrarite kovové predmeéty mezi mysi

5. Essayez une autre surface. Déplacez tout objet métallique - | IEPEBIPTE, W TIPaBUIIEHO PO3TALLIOBAHI akyMynATopi 5. OnwTaliTe C Apyra NOBbPXHOCT. MaxHeTe MeTanHmTe npeameTy misa i Nano prijemnika. 6. Mégjiniet virzit Nano uztvéréju pie USB porta tuvak pelei. Ja lietojat a nanoprijimacem.
se trouvant entre la souris et le nano-récepteur. Bcepenmqu A L ) ) MEX My MWLLIKATa 1 HAHO-MPUEMHVIKA. 6. Pokusajte da premestite Nano prijemnik na USB port koji centralo PC, ejiet uz www.logitech.com/usbextender USB 6. Pokuste se nanopfijimac pfipojit k jinému portu USB,

6. Branchez le Nano-récepteur sur un port USB plus proche 5. CﬂIOO6_W'_Te CKOPUCTATUCA MULLIEIO Ha IHLLIW NOBEPXHI. Hpm@epm: 6. OnuTaiiTe fja NpemecTiTe HaHo NpuUeMHIKa o USB nopr, koiito e je blizi miSu. Ako koristite racunar sa vertikalnim kucistem, paplasinataja lietosanai. ktery je blize k mysi. Pouzivéte-li stolni pocitac, na strankach
de la souris. Si vous utilisez un PC tour, accédez au site METa/TIHHI NPEAMETH, PO3TALLOBAHI MIX MULLEIO Ta MIHI-MPUVIMAYEM. no-61130 [0 MULLKaTa. AKO M3MOM13BaTe KOMMIOTBP C KOMOHHa KyTus, posetite www.logitech.com/usbextender da biste nabavili 7. Windows® operétajsistemam, atkartoti pievienojat peli www.logitech.com/usbextender naleznete prodluzovaci
www.logitech.com/usbextender pour vous procurer 6. Mig'egHanTe MiHi-npuriiMay ao USB-nopTy, posTatliosaHoro onvikue otuaeTe Ha www.logitech.com/usbextender 3a USB pasiumputen. prosirenje za USB. ar Nano uztvéréja palidzibu, palaiz ot Connect utilitu no USB kabel.
une extension USB. 7O My, AKWLO y BaC 1K 13 BEPTVKabHIM KOPMYCOM, NeperAiT 7. Ao paboTwiTe NoA onepatiyoHHa cvictema Windows®, 7. Za operativne sisteme Windows®, ponovo poveZite mis www.logitech.com/connect_utility. 7. U pocitach se systémem Windows® znovu propojte mys

7. Pour les systemes d’exploitation Windows®, rebranchez la souris 3a anpecoio www.logitech.com/usbextender, 1106 AisHaTics CBbKETE OTHOBO MMLLKATa C HAaHO MPUEMHIKA, KaTo MyCHeTe sa Nano prijemnikom tako 3to ¢ete pokrenuti usluZni program s nanoprijimacem spusténim nastroje Connect ze stranek
avec la Nano-récepteur en lancant Putilitaire Connect & partir de npo postuipiogay USB. MHCTPymeHTa "Cebp3saHe” oT www.logitech.com/connect_utility. za povezivanje sa lokacije www.logitech.com/connect_utility. www.logitech.com/connect_utility.
www.logitech.com/connect_utility. 7. fkwo y Bac OC Windows®, nigkntouits MuLLy 3a AONOMOroio

- MiHI-NpYMaya, 3anyCTyBLLM Cy»60BY NPOrpamy MifKmoYeHHs
3a agpecoto www.logitech.com/connect_utility.
' .
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